
  

Приложение 

к решению Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности  
 

 

ЗАКЛЮЧЕНИЕ 

по результатам рассмотрения  возражения  заявления 

 

Коллегия в порядке, установленном частью четвертой Гражданского кодекса 

Российской Федерации (далее – Кодекс), и Правилами рассмотрения и разрешения 

федеральным органом исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

споров в административном порядке, утвержденными приказом Министерства 

науки и высшего образования Российской Федерации и Министерства 

экономического развития Российской Федерации от 30.04.2020 №644/261, 

зарегистрированными в Министерстве юстиции Российской Федерации 25.08.2020 

за №59454, вступившими в силу 06.09.2020 (далее - Правила), рассмотрела 

возражение, поступившее 15.04.2025, поданное АО «Инжиниринговые решения», 

Москва (далее – заявитель), на решение Федеральной службы по интеллектуальной 

собственности об отказе в  государственной регистрации товарного знака по заявке 

№2023777881 (далее – решение Роспатента), при этом установлено следующее. 

Обозначение « » по заявке №2023777881, поступившей в 

федеральный орган исполнительной власти по интеллектуальной собственности 

23.08.2023, заявлено на регистрацию в качестве товарного знака на имя заявителя в 

отношении товаров и услуг 11, 35, 37 классов МКТУ, указанных в перечне заявки.  

Федеральной службой по интеллектуальной собственности было принято 

решение от 16.12.2024 о государственной регистрации товарного знака в отношении 

всех заявленных услуг 35 класса МКТУ, а также товаров 11 класса МКТУ 

«устройства и установки для освещения, приготовления пищи, сушки, абажуры; 

автоклавы для приготовления пищи, электрические; аппараты дезинфекционные для 

медицинских целей; аппараты дистилляционные; аппараты для высушивания; 

аппараты для дезинфекции; аппараты для обжаривания кофе; аппараты для сушки 

рук в умывальных комнатах; аппараты для сушки фруктов; аппараты и установки 

сушильные; аппараты сушильные; аппараты ферментационные для промышленных 



  

целей; башни для дистилляции; вафельницы электрические; вертела; 

влагопоглотители; генераторы дыма; гирлянды световые для праздничных 

декораций; грили [аппараты кухонные]; дегидраторы для пищевых продуктов, 

электрические; держатели для абажуров; дистилляторы; дым-машины; змеевики 

[части дистилляционных установок]; источники света; йогуртницы электрические; 

капсулы кофейные, пустые, для электрических кофеварок; кастрюли для 

приготовления пищи, электрические; колбы ламп; колбы электрических ламп; 

колонны дистилляционные; колпаки шаровые для ламп; кофеварки электрические; 

кофемашины с очистителями воды; куски лавы, используемые в мангалах; 

кускусницы электрические; лампочки для новогодних елок электрические; лампы; 

лампы ацетиленовые; лампы взрывобезопасные; лампы газонаполненные; лампы 

для завивки; лампы для маникюра; лампы для освещения умные; лампы для 

отверждения, не для медицинских целей; лампы для очистки воздуха 

бактерицидные; лампы для указателей поворота для транспортных средств; лампы 

дуговые; лампы лабораторные; лампы масляные; лампы специального назначения; 

лампы ультрафиолетового излучения, за исключением медицинских; лампы 

шахтерские; лампы электрические; люстры; мангалы; машины для выпечки хлеба; 

машины для приготовления мороженого; машины для приготовления пива бытовые 

электрические; машины для приготовления соевого молока, электрические; машины 

электрические бытовые для приготовления пирогов из толченого риса; мультиварки; 

нити магниевые для осветительных приборов; нити накала электрические; нити 

накаливания для электрических ламп; номера для зданий светящиеся; оборудование 

для дистилляции; оборудование для приготовления и обработки пищевых продуктов 

и его принадлежности; оборудование для сушки; оборудование и средства для 

очистки и дезинфекции; оборудование световое; огни указателей поворота для 

велосипедов; огни ходовые для транспортных средств; озонаторы для дезинфекции; 

осушители воздуха; отражатели для ламп; отражатели для транспортных средств; 

палочки светящиеся для освещения; палочки светящиеся на батарейках; панели 

варочные электрические; пароварки электрические; пастеризаторы; патроны для 

ламп; патроны для электрических ламп; перколяторы для кофе электрические; печи 



  

для хлебобулочных изделий; печи кухонные [шкафы духовые]; печи микроволновые 

[для приготовления пищи]; плиты кухонные; подсветки для аквариумов; прессы для 

приготовления тортилий электрические; приборы для обезвоживания пищевых 

отходов; приборы для окуривания, за исключением медицинских; приборы для 

очистки масел; приборы для приготовления йогурта электрические; приборы для 

сушки кормов; приборы и установки для тепловой обработки пищевых продуктов; 

приборы и установки осветительные; приборы осветительные для транспортных 

средств; приборы осветительные светодиодные; приборы с сухим паром для ухода 

за лицом [сауны для лица]; принадлежности для ламп; принадлежности для 

осветительных средств; приспособления для поворачивания вертела; 

приспособления противоослепляющие для транспортных средств [аксессуары для 

ламп]; приспособления с вертелом для жарки мяса; приспособления специальные 

для приготовления и обработки пищевых продуктов; прожекторы; прожекторы 

подводные; прожекторы световые; рассеиватели света; реакторы ядерные; ростеры; 

светильники; светильники и принадлежности для них; светильники напольные; 

светильники плафонные потолочные; системы осветительные для летательных 

аппаратов; скороварки электрические; солярии; средства осветительные; стекло 

ламповое; стерилизаторы; стерилизаторы для медицинских инструментов; сушилки 

для белья электрические; сушилки для волос; сушилки для солода; сушилки для 

табака; тажины электрические; торшеры; тостеры; трубки газоразрядные для 

освещения электрические; трубки для ламп; трубки люминесцентные для 

освещения; установки для обработки ядерного топлива и замедлителей ядерных 

реакций; установки для приготовления и обработки пищевых продуктов; установки 

факельные для нефтяной промышленности; устройства для приготовления льда и 

мороженого, электрические; устройства для приготовления пищи в вакууме, 

электрические; устройства специальные для очистки и дезинфекции; устройства 

сушильные для тела; утварь для приготовления пищи электрическая; факелы; фары 

для автомобилей; фары для транспортных средств; фонари для автомобилей; фонари 

для велосипедов; фонари для мотоциклов; фонари для транспортных средств; 

фонари карманные; фонари налобные; фонари осветительные; фонари свечные; 



  

фонари уличные; фонарики бумажные для иллюминации; фонтаны шоколадные 

электрические; фритюрницы воздушные; фритюрницы электрические; хлебопечи; 

хроматографы для промышленных целей; шкафы для дезинфекции книг; электроды 

угольные для дуговых ламп», услуг 37 класса МКТУ «разработка полезных 

ископаемых, добыча нефти и газа; бурение глубоких нефтяных и газовых скважин; 

бурение скважин; глажение белья; глажение одежды; дезинфекция; дезинфекция 

обивки; дезинфекция хирургических инструментов; дезодорирование обивки; 

добыча полезных ископаемых; заряд аккумуляторов транспортных средств; зарядка 

электрических транспортных средств; заточка ножей; мытье окон; мытье 

транспортных средств; настройка музыкальных инструментов; обивка мебели; 

облучение медицинских инструментов; обновление одежды; очистка зданий 

[наружной поверхности]; прокат зарядных устройств для аккумуляторов; прокат 

машин для сушки посуды; прокат машин для уборки улиц; прокат машин для 

чистки; прокат портативных зарядных устройств; прокат посудомоечных машин; 

прокат стерилизаторов для медицинских инструментов; прокат стиральных машин; 

разработка карьеров; стерилизация медицинских инструментов; стирка; стирка 

белья; уборка зданий [внутренняя]; уборка снега; уборка улиц; уничтожение 

вредителей, за исключением сельского хозяйства, аквакультуры, садоводства и 

лесного хозяйства; услуги бытовые [услуги по уборке]; услуги по борьбе с 

вредителями, за исключением сельского хозяйства, аквакультуры, садоводства и 

лесного хозяйства; услуги по гидроразрыву пласта; услуги по заправке порошковых 

картриджей; услуги по заправке чернильных картриджей; услуги по зарядке 

аккумуляторов сотовых телефонов; услуги прачечных; уход за бассейнами; уход за 

мебелью; чистка одежды; чистка сухая; чистка транспортных средств; чистка 

фасонного белья; чистка, уход за кожаными изделиями; чистка, уход за меховыми 

изделиями». В отношении заявленных товаров 11 класса МКТУ «устройства и 

установки для освещения, отопления, охлаждения, получения пара, вентиляции, 

кондиционирования, водоснабжения и санитарно-технически; аккумуляторы пара; 

аккумуляторы тепловые; антиобледенители для транспортных средств; аппараты 

адсорбционные для получения газа; аппараты для гидромассажных ванн; аппараты 



  

для дезодорации воздуха; аппараты для ионизации воздуха или воды; аппараты для 

охлаждения напитков; аппараты для полива с удобрениями; аппараты и машины для 

очистки воды; аппараты и машины холодильные; аппараты и установки для 

подогрева полов; аппараты и устройства для охлаждения; аппараты мембранные для 

получения газа; аппараты морозильные; аппараты нагревательные и охлаждающие 

для раздачи напитков; аппараты сушильные; баки охладительные для печей; баки 

расширительные для систем центрального отопления; бачки смывные для туалетов; 

биде; биореакторы для очистки сточных вод; биореакторы для переработки отходов; 

бойлеры, за исключением частей машин; ванны; ванны [сосуды] гидромассажные; 

ванны сидячие; вентиляторы [кондиционирование воздуха]; вентиляторы [части 

установок для кондиционирования воздуха]; вентиляторы бытовые электрические; 

витрины охлаждающие; витрины тепловые; водонагреватели; водоспуски для 

туалетов; воздухонагреватели; воздухоочистители для кухонь; газоохладители, не 

являющиеся частями машин; генераторы ацетиленовые; генераторы 

микропузырьков для ванн; генераторы озона для дезинфекции; гидранты; горелки; 

горелки ацетиленовые; горелки газовые; горелки для ламп; горелки для 

уничтожения бактерий; горелки и принадлежности к ним; горелки калильные; 

горелки кислородно-водородные; горелки лабораторные; горелки масляные; горелки 

спиртовые; грелки; грелки для ног электрические или неэлектрические; грелки для 

постели; грелки для рук с USB-питанием; грелки карманные; грелки с ручками для 

согревания постели; души; емкости холодильные; зажигалки газовые; запальники 

фрикционные для поджига газа; заслонки дымоходов; змеевики [части 

отопительных или охладительных установок]; зольники для печей; испарители; 

кабины душевые; кабины передвижные для турецких бань; калориферы; камеры 

морозильные электрические; камеры холодильные; камины комнатные; каналы 

дымоходные; каркасы печные; клапаны воздушные неавтоматические для паровых 

отопительных установок; клапаны для регулирования уровня в резервуарах; 

клапаны термостатические [части нагревательных установок]; ковры с 

электрообогревом; коллекторы солнечные тепловые [отопление]; колосники для 

печей; колпаки вытяжные; колпаки вытяжные лабораторные; кондиционеры; 



  

кондиционеры для транспортных средств; котлы газовые; котлы для прачечных; 

котлы и трубы для котлов; котлы отопительные; краны; краны для труб и 

трубопроводов; краны-смесители для водопроводных труб; кружки с электрическим 

подогревом; кузницы портативные; машины для полива и орошения 

сельскохозяйственные; машины для производства снега; мембраны для установок 

обратного осмоса; мембраны для устройств фильтрации воды; муфты для обогрева 

ног электрические; нагреватели для ванн; нагреватели для утюгов; нагреватели 

погружаемые; насадки для газовых горелок; насадки для кранов 

антиразбрызгивающие; насосы тепловые; носки с электрообогревом; обогреватели 

стекол транспортных средств; оборудование для бань с горячим воздухом; 

оборудование для ванных комнат; оборудование для обжиговых печей [опоры]; 

оборудование для получения и поддержания огня; оборудование для саун; 

оборудование и приборы водно-паро-газовые; оборудование и приборы водно-паро-

газовые и принадлежности для них; оборудование и приборы для охлаждения; 

оборудование и средства для поддержания микроклимата; оборудование и средства 

санитарно-технические и их принадлежности; оборудование и средства, не 

включенное в другие группы; оборудование и установки холодильные; 

оборудование отопительное; оборудование санитарно-техническое; оборудование 

теплотехническое; оборудование теплотехническое специальное; одежда с 

электрическим подогревом; одеяла с электрообогревом, за исключением 

медицинских; отпариватели для тканей; отражатели для ламп; очаги; 

парогенераторы, за исключением частей машин; печи; печи [отопительные 

приборы]; печи канальные; печи микроволновые для промышленных целей; печи 

мусоросжигательные; печи обжиговые; печи солнечные; печи стоматологические; 

печи, за исключением лабораторных; писсуары, являющиеся санитарно-

техническим оборудованием; питатели для отопительных котлов; пластины для 

обогрева; плиты нагревательные; погреба винные электрические; подогреватели 

бутылочек с сосками электрические; подогреватели для аквариумов; подогреватели 

для чашек с USB-питанием; подогреватели тарелок; подушки с электрообогревом, за 

исключением медицинских; помещения стерильные [установки санитарные]; 



  

приборы водозаборные; приборы для охлаждения; приборы для очистки газов; 

приборы для подогрева клея; приборы и машины для очистки воздуха; приборы и 

машины для производства льда; приборы и принадлежности для нагрева; приборы и 

установки для охлаждения; приборы и установки санитарно-технические; приборы и 

устройства для обогрева; приборы мягкой теплоты; приборы нагревательные 

кухонные; приборы отопительно-нагревательные, работающие на твердом, жидком 

и газообразном топливе; приборы отопительные электрические; приборы 

отопительные, работающие на горячем воздухе; принадлежности для водно-паро-

газового оборудования и приборов; принадлежности для отопительного 

оборудования; принадлежности для печей; принадлежности для санитарно-

технических средств; принадлежности предохранительные для водяных или газовых 

приборов и водо- или газопроводов; принадлежности предохранительные и 

регулировочные для газовых приборов; принадлежности регулировочные для 

водяных или газовых приборов и водопроводов или газопроводов; принадлежности 

регулировочные и предохранительные для водопроводного оборудования; 

принадлежности регулировочные и предохранительные для газопроводов; 

приспособления для получения и поддержания огня; пробки для радиаторов; 

прокладки водопроводных кранов; пушки снежные; пушки тепловые; радиаторы; 

радиаторы [для отопления]; радиаторы центрального отопления; радиаторы 

электрические; раковины; раковины кухонные, встроенные в столешницу; 

рассеиватели ирригационные капельные [ирригационные аксессуары]; регенераторы 

тепла; резервуары для хранения воды под давлением; самовары электрические; 

сиденья для туалетов; системы гидропонные; скрубберы [части газовых установок]; 

скрубберы вентури; средства вентиляционные; средства для очистки и дезинфекции 

воды; средства для очистки и кондиционирования воздуха; средства санитарно-

технические; стерилизаторы воды; стерилизаторы воздуха; теплообменники, за 

исключением частей машин; термопоты электрические; трубы [части санитарно-

технических систем]; трубы жаровые отопительных котлов; трубы отопительных 

котлов; трубы полипропиленовые термостабилизированные для отопительных 

установок; туалеты [ватерклозеты]; туалеты передвижные; увлажнители воздуха; 



  

увлажнители для радиаторов центрального отопления; узлы мембранной 

фильтрации для устройств очистки воды; умывальники [части санитарно-

технического оборудования]; унитазы для туалетов; установки вентиляционные; 

установки водопроводные; установки для ванных комнат санитарно-технические; 

установки для кондиционирования воздуха; установки для обессоливания морской 

воды; установки для орошения автоматические; установки для отопления; установки 

для охлаждения; установки для охлаждения воды; установки для охлаждения 

жидкостей; установки для охлаждения молока; установки для охлаждения табака; 

установки для очистки воды; установки для очистки и дезинфекции воды; установки 

для очистки и кондиционирования воздуха; установки для очистки сточных вод; 

установки для производства пара; установки для распределения воды; установки для 

фильтрования воздуха; установки для хлорирования воды в плавательных 

бассейнах; установки и аппараты вентиляционные [кондиционирование воздуха]; 

установки и аппараты вентиляционные [кондиционирование воздуха] для 

транспортных средств; установки и аппараты для умягчения воды; установки и 

машины для охлаждения; установки обратного осмоса; установки отопительные; 

установки отопительные для транспортных средств; установки отопительные, 

работающие на горячей воде; установки полимеризационные; установки систем 

водоснабжения; устройства автоматические для транспортировки золы; устройства 

дезинфекционные для распределения растворов в водопроводных трубах 

санитарных установок; устройства дезодорирующие не для личного использования; 

устройства для нагрева жидкости; устройства для нагрева общего назначения; 

устройства для нагрева специального назначения; устройства для образования 

вихревого движения воды; устройства для охлаждения воздуха; устройства для 

фильтрации воды; устройства фильтрационные для аквариумов; устройства 

холодильные; фильтры для кондиционирования воздуха; фильтры для питьевой 

воды; фильтры для устройств фильтрации воды; фильтры мембранные обратного 

осмоса для очистки воды; фитили для печей на жидком топливе; фонтаны; фонтаны 

декоративные; фурнитура для печей фасонная; футеровка огнеупорная для печей; 

холодильники; холодильники, устройства охлаждающие и морозильники для 



  

хранения медицинские; чайники электрические; шиберы для регулирования тяги 

[отопление]; шкафы холодильные; элементы нагревательные», услуг 37 класса 

МКТУ «услуги строительные; услуги по установке и ремонту; асфальтирование; 

восстановление двигателей полностью или частично изношенных; восстановление 

машин полностью или частично изношенных; восстановление протектора на шинах; 

вулканизация покрышек [ремонт]; герметизация сооружений [строительство]; 

изоляция сооружений; кладка кирпича; клепка; консультации в области 

информационных технологий по установке, обслуживанию и ремонту 

компьютерного оборудования; консультации по вопросам строительства; 

лакирование; лужение повторное; монтаж инженерных коммуникаций на 

строительных площадках; монтаж строительных лесов; мощение дорог; надзор 

[контрольно-управляющий] за строительными работами; обработка 

антикоррозионная; обработка антикоррозионная транспортных средств; обработка 

наждачной бумагой; обслуживание лифтов через системы удаленного мониторинга; 

обслуживание техническое и ремонт комнат-сейфов; обслуживание техническое 

транспортных средств; оклеивание обоями; окраска и обновление вывесок; 

полирование транспортных средств; помощь при поломке, повреждении 

транспортных средств; предоставление информации по вопросам ремонта; 

предоставление информации по вопросам строительства; прокат бульдозеров; 

прокат дренажных насосов; прокат подъемных кранов [строительное оборудование]; 

прокат строительной техники; прокат экскаваторов; прокладка кабеля; работы 

каменно-строительные; работы кровельные; работы малярные внутренние и 

наружные; работы плотницкие; работы подводные ремонтные; работы 

сантехнические; работы штукатурные; раскопки руин, за исключением 

археологических; ремонт замков с секретом; ремонт зонтов от дождя; ремонт зонтов 

от солнца; ремонт и техническое обслуживание автомобилей; ремонт и техническое 

обслуживание горелок; ремонт и техническое обслуживание кинопроекторов; 

ремонт и техническое обслуживание самолетов; ремонт и техническое 

обслуживание сейфов; ремонт линий электропередачи; ремонт насосов; ремонт 

обивки; ремонт обуви; ремонт одежды; ремонт фотоаппаратов; ремонт часов; 



  

реставрация мебели; реставрация музыкальных инструментов; реставрация 

произведений искусства; смазка транспортных средств; снос зданий; сооружение и 

ремонт складов; станции технического обслуживания транспортных средств 

[заправка топливом и обслуживание]; строительство; строительство дамб; 

строительство и техническое обслуживание трубопроводов; строительство молов; 

строительство подводное; строительство портов; строительство промышленных 

предприятий; строительство ярмарочных киосков и павильонов; судостроение; 

тюнинг кузовов автомобилей; услуги по балансировке колес; услуги по 

ландшафтному дизайну с использованием инертных материалов; услуги по сборке 

мебели, связанные с ее установкой; услуги по созданию искусственного снежного 

покрова; услуги столярные [ремонт изделий из дерева]; услуги электриков; 

установка дверей и окон; установка и ремонт ирригационных устройств; установка и 

ремонт кондиционеров; установка и ремонт лифтов; установка и ремонт 

оборудования для защиты от наводнений; установка и ремонт отопительного 

оборудования; установка и ремонт охранной сигнализации; установка и ремонт 

печей; установка и ремонт телефонов; установка и ремонт устройств пожарной 

сигнализации; установка и ремонт холодильного оборудования; установка и ремонт 

электроприборов; установка кухонного оборудования; установка на заказ внешних, 

внутренних и механических частей транспортных средств [тюнинг]; установка, 

обслуживание и ремонт компьютеров; установка, ремонт и техническое 

обслуживание машинного оборудования; установка, ремонт и техническое 

обслуживание офисной техники и оборудования; устранение помех в работе 

электрических установок; ремонт кожаных изделий; ремонт меховых изделий; 

шлифование пемзовым порошком» заявленному обозначению было отказано в 

государственной регистрации в качестве товарного знака (далее – решение 

Роспатента). Указанное решение Роспатента было основано на заключении по 

результатам экспертизы, которое мотивировано несоответствием заявленного 

обозначения требованиям пункта 6 статьи 1483 Кодекса.  

Согласно решению Роспатента, заявленное обозначение сходно до степени 

смешения с товарными знаками «THERMOTECH», зарегистрированными под 



  

№617061 (1) с приоритетом от 06.07.2016, №346216 (2) с приоритетом от 22.05.2006, 

на имя компании «ТТ Термотех Скандинавия АБ», Швеция, в отношении однородных 

товаров и услуг 11, 37 классов МКТУ. 

В поступившем возражении от 15.04.2025, а также в дополнениях к возражению 

от 10.06.2025 заявитель выразил свое несогласие с решением Роспатента, при этом 

доводы сводятся к следующему:  

- в оспариваемом решении Роспатента словесный элемент «TERMOTECH» 

необоснованно не был дискламирован. Элемент «TERMOTECH» заявленного 

обозначения является сложносоставным словом, образованным от английских слов 

«TERMO» и «TECH». Согласно словарно-справочной информации: «TERMO» - 

начальный элемент сложных слов со значением «тепло-» , «термо-». В силу своей 

семантики данный элемент указывает на назначение всех заявленных товаров и услуг 

11 и 37 классов МКТУ (аналогичная позиция изложена экспертизой в уведомлении от 

29.03.2024 по заявке заявителя на товарный знак № 2023777887); 

- словесный элемент  «TECH» заявленного обозначения - общепринятое 

сокращение от слова «technology» - от английского - технология, техника. Технология 

– совокупность наук, сведений о способах переработки того или иного сырья в 

фабрикат, в готовое изделие. Техника - совокупность приемов и приспособлений, 

применяемых для получения наибольших результатов при наименьшей затрате 

человеческого труда. В силу своей семантики указывает на назначение всех 

заявленных товаров 11 и услуг 37 классов МКТУ (аналогичная позиция изложена 

экспертизой в уведомлении от 03.05.2024 по заявке заявителя №2023792731); 

- таким образом, элемент "TERMOTECH" в целом означает «теплотехника» или 

«термотехника». В русском языке, согласно словарно-справочной информации, есть 

слово «теплотехника» - отрасль науки и техники, охватывающая методы получения и 

использования тепловой энергии. Теплота генерируется в топках котельных установок, 

печах, камерах сгорания путем сжигания органического топлива; в ядерных реакторах; 

используется также теплота земных недр, излучение Солнца; отдел техники, 

занимающийся вопросами рационального использования топлива и пара. Также в 

русском языке в периодических изданиях, в статьях используется слово 



  

«термотехника» - изучает процессы теплопередачи, фокусируется на кондукции, 

конвекции и излучении. Термотехника применяется с генерации энергии на 

термальных электростанциях и заканчивая системами охлаждения; 

- в силу своей семантики элемент "TERMOTECH" является описательным  в 

отношении всех заявленных товаров 11 и услуг 37 классов МКТУ, поскольку 

указывает на назначение, и, следовательно, может быть включен в товарный знак в 

качестве неохраняемого элемента; 

- статья 1483 Кодекса устанавливает основания, по которым тем или иным 

обозначениям не может быть представлена правовая охрана. Между тем, данная норма 

не регламентирует вопрос оценки тех элементов, которые в составе заявленного на 

регистрацию обозначения исключены из правовой охраны самим заявителем по заявке. 

При такой ситуации Роспатент не наделен компетенцией по возложению на заявителя 

по заявке обязанности включать в обозначение те или иные элементы в качестве 

охраняемых, а вправе лишь определять, возможно ли предоставление правовой охраны 

обозначению в целом с дискламацией указанных заявителем по заявке элементов. 

Аналогичная правовая позиция неоднократно была изложена Судом по 

интеллектуальным правам, например, в постановлениях Президиума Суда по 

интеллектуальным правам от 10.11.2023 по делу №СИП-492/2023, от 19.01.2021 по 

делу №СИП-1063/2019, в решении от 07.11.2024 по делу №СИП-689/2024. Таким 

образом, указывать какой-либо элемент заявленного обозначения в качестве 

неохраняемого элемента до принятия решения по заявке является абсолютным правом 

заявителя. Отказ Роспатента в реализации заявителем этого права, то есть отказ от 

внесения изменений в графу (526) «Неохраняемые элементы» заявки, противоречит 

законодательству Российской Федерации, позиции Суда по интеллектуальным правам 

и нарушает права и законные интересы заявителя. При этом экспертиза, вопреки 

вышеизложенной позиции Суда по интеллектуальным правам, указала, что «вопрос об 

установлении охраноспособности элементов заявленного обозначения устанавливается 

на стадии экспертизы заявленного обозначения»; 

- в оспариваемом решении экспертиза прямо отказалась учитывать разъяснения 

Суда по интеллектуальным правам по методологии оценки Роспатентом обозначений с 



  

элементами, указанными в качестве неохраняемых самим заявителем, указав в 

обосновании, что «приведенные заявителем примеры судебных актов, касающиеся 

иных обозначений, не могут служить основанием для снятия мотивов по пункту 6 

статьи 1483 Кодекса, поскольку следует учитывать, что не всегда имеются сведения о 

том, что предыдущие решения приняты при сравнимых фактических обстоятельствах 

и в схожей правовой ситуации»; 

- заявленное обозначение соответствует пункту 6 статьи 1483 Кодекса. 

Обозначение по заявке №2023777881 состоит из двух слов «METEOR» и 

«TERMOTECH». Элемент «TERMOTECH» не является сильным элементом в 

заявленном обозначении, так как он указывает на назначение заявленных товаров и 

услуг 11 и 37 классов МКТУ. Как следствие, фонетические, графические и 

семантические характеристики слова "TERMOTECH" заявленного обозначения в его 

сравнении с противопоставленными знаками не подлежат учету в качестве 

определяющих результаты сравнительного анализа степени сходства заявленного 

обозначения и противопоставленных знаков в целом. Аналогичный правовой подход 

содержится в постановлениях Президиума Суда по интеллектуальным правам от 

19.01.2021 по делу №СИП-1063/2019, от 14.06.2022 по делу №СИП-851/2021, а также 

от 10.11.2023 по делу №СИП-492/2023, в решениях Суда по интеллектуальным правам 

от 29.09.2022 по делу №СИП-447/2022, от 10.07.2024 по делу №СИП-34/2024; 

- сильным элементом в заявленном обозначении является элемент «METEOR», 

который носит не только фантазийный характер в отношении всех заявленных товаров 

и услуг 11, 35, 37 классов МКТУ, но и положен в основу серии из 30 товарных знаков, 

исключительные права на которые принадлежат заявителю. Таким образом, учитывая, 

что заявителю принадлежат права на серию из 30 товарных знаков с 

основообразующим элементом «METEOR», следует сделать однозначный вывод о 

том, что основную индивидуализирующую нагрузку в заявленном обозначении несет 

элемент «METEOR», а не дискламированный самим заявителем элемент 

«TERMOTECH». Заявитель обращает внимание на то, что аналогичный подход 

экспертиза применила и к товарному знаку №1079048, приняв решение о его 

регистрации в качестве товарного знака и снятии противопоставления шести товарных 



  

знаков с элементами «TERMAL» / «ТЕРМАЛЬ» / «ТЕРМАЛ» после дискламации 

элемента по инициативе заявителя.  

В подтверждение изложенных доводов заявителем представлены: 

1. Уведомление №2023777887 от 29.03.2024 по заявке заявителя на товарный 

знак №2023777887; 

2. Уведомление №2023792731 от 03.05.2024 по заявке заявителя на товарный 

знак №2023792731; 

3. Значение слова «теплотехника»; 

4. Значение слова «термотехника»; 

5. Перечень товарных знаков с элементом «МЕТЕОР»/«METEOR», 

правообладатель – АО «Инжиниринговые решения»; 

6. Интернет-словари https://translate.academic.ru/TERMO/xx/ru/; https://dic. 

academic.ru/dic.nsf/dic_fwords/48302/%D1%82%D0%B5%D1%80%D0%BC%D

0%BE; https://dic.academic.ru/dic.nsf/es/56994/%D1%82%D0%B5%D1%80% 

D0%BC%D0%BE; 

7. Интернет-словари https://translate.academic.ru/tech/en/ru/, https://dic. 

academic.ru/dic.nsf/ushakov/1053698, https://dic.academic.ru/dic.nsf/ushakov/ 

1053666. 

На основании изложенного, заявитель просит изменить решение Роспатента и 

зарегистрировать заявленное обозначение в качестве товарного знака в отношении 

всех заявленных товаров и услуг 11, 35, 37 классов МКТУ с исключением элемента 

«TERMOTECH» из самостоятельной правовой охраны для товаров и услуг 11 и 37 

классов МКТУ. 

Следует отметить, что заявителем была оплачена пошлина за регистрацию 

заявленного обозначения в качестве товарного знака, в результате чего ему было 

присвоено свидетельство №1079047.  

Изучив материалы дела и заслушав представителя заявителя, коллегия 

установила следующее. 

С учетом даты приоритета (23.08.2023) заявленного обозначения правовая база 

для оценки его охраноспособности включает в себя упомянутый выше Кодекс и 



  

Правила составления, подачи и рассмотрения документов, являющихся основанием 

для совершения юридически значимых действий по государственной регистрации 

товарных знаков, знаков обслуживания, коллективных знаков, утвержденные 

приказом Министерства экономического развития Российской Федерации от 

20.07.2015 №482 (зарегистрировано в Министерстве юстиции Российской 

Федерации 18.08.2015, регистрационный №38572), вступившие в силу 31.08.2015 

(далее – Правила). 

В соответствии с подпунктом 3 пункта 1 статьи 1483 Кодекса не допускается 

государственная регистрация в качестве товарных знаков обозначений, не 

обладающих различительной способностью или состоящих только из элементов, 

являющихся общепринятыми терминами; характеризующих товары, в том числе 

указывающих на их вид, качество, количество, свойство, назначение, ценность, а 

также на время, место и способ их производства или сбыта. Указанные элементы 

могут быть включены в товарный знак как неохраняемые элементы, если они не 

занимают в нем доминирующего положения. 

Согласно пункту 34 Правил к обозначениям, не обладающим различительной 

способностью, относятся, в частности, сведения, касающиеся изготовителя товаров 

или характеризующие товар, весовые соотношения, материал, сырье, из которого 

изготовлен товар. 

К обозначениям, не обладающим различительной способностью, относятся 

также обозначения, которые на дату подачи заявки утратили такую способность в 

результате широкого и длительного использования разными производителями в 

отношении идентичных или однородных товаров, в том числе в рекламе товаров и 

их изготовителей в средствах массовой информации. 

Проверяется также, не является ли заявленное обозначение или отдельные его 

элементы общепринятыми терминами, являющимися лексическими единицами, 

характерными  для конкретных областей науки и техники. 

В соответствии с подпунктом 2 пункта 6 статьи 1483 Кодекса не могут быть 

зарегистрированы в качестве товарных знаков обозначения, тождественные или 

сходные до степени смешения с товарными знаками других лиц, охраняемыми в 



  

Российской Федерации, в том числе в соответствии с международным договором 

Российской Федерации, в отношении однородных товаров и имеющими более 

ранний приоритет. 

В соответствии с пунктом 41 Правил обозначение считается сходным до 

степени смешения с другим обозначением (товарным знаком), если оно 

ассоциируется с ним в целом, несмотря на их отдельные отличия.  

Согласно пункту 44 Правил комбинированные обозначения сравниваются с 

комбинированными обозначениями и с теми видами обозначений, которые входят в 

состав проверяемого комбинированного обозначения как элементы. 

При определении сходства комбинированных обозначений используются 

признаки, указанные в пунктах 42 и 43 Правил, а также исследуется значимость 

положения, занимаемого тождественным или сходным элементом в заявленном 

обозначении. 

В соответствии с пунктом 42 Правил словесные обозначения сравниваются со 

словесными обозначениями и с комбинированными обозначениями, в композиции 

которых входят словесные элементы. 

Исходя из положений пункта 42 Правил, сходство словесных обозначений 

оценивается по звуковым (фонетическим), графическим (визуальным) и смысловым 

(семантическим) признакам. 

Звуковое сходство определяется на основании следующих признаков: наличие 

близких и совпадающих звуков в сравниваемых обозначениях; близость звуков, 

составляющих обозначения; расположение близких звуков и звукосочетаний по 

отношению друг к другу; наличие совпадающих слогов и их расположение; число 

слогов в обозначениях; место совпадающих звукосочетаний в составе обозначений; 

близость состава гласных; близость состава согласных; характер совпадающих 

частей обозначений; вхождение одного обозначения в другое; ударение.  

Графическое сходство определяется на основании следующих признаков: 

общее зрительное впечатление; вид шрифта; графическое написание с учетом 

характера букв (например, печатные или письменные, заглавные или строчные); 



  

расположение букв по отношению друг к другу; алфавит, буквами которого 

написано слово; цвет или цветовое сочетание.  

Смысловое сходство определяется на основании следующих признаков: 

подобие заложенных в обозначениях понятий, идей (в частности, совпадение 

значения обозначений в разных языках); совпадение одного из элементов 

обозначений, на который падает логическое ударение и который имеет 

самостоятельное значение; противоположность заложенных в обозначениях 

понятий, идей. 

Признаки, указанные в пункте 42 Правил, учитываются как каждый в 

отдельности, так и в различных сочетаниях. 

В соответствии с пунктом 45 Правил при установлении однородности товаров 

определяется принципиальная возможность возникновения у потребителя 

представления о принадлежности этих товаров одному изготовителю. При этом 

принимаются во внимание род, вид товаров, их потребительские свойства, 

функциональное назначение, вид материала, из которого они изготовлены, 

взаимодополняемость либо взаимозаменяемость товаров, условия и каналы их 

реализации (общее место продажи, продажа через розничную либо оптовую сеть), 

круг потребителей и другие признаки. Вывод об однородности товаров делается по 

результатам анализа перечисленных признаков в их совокупности в том случае, если 

товары или услуги по причине их природы или назначения могут быть отнесены 

потребителями к одному и тому же источнику происхождения (изготовителю). 

Заявленное обозначение « » является комбинированным и 

состоит из помещенных на двух строках словесных элементов «METEOR» и 

«TERMOTECH», выполненных стандартным шрифтом заглавными буквами 

латинского алфавита, в слове «METEOR» буквы «E» выполнены оригинальным 

образом в виде трех горизонтальных линий. Словесный элемент «TERMOTECH» 

помещен на фоне прямоугольника красного цвета. Предоставление правовой охраны 

заявленному обозначению испрашивается в красном и белом цветовом сочетании в 

отношении товаров и услуг 11, 35, 37 классов МКТУ с исключением элемента 



  

«TERMOTECH» из самостоятельной правовой охраны в отношении товаров и услуг 

11 и 37 классов МКТУ. 

Согласно возражению, заявитель ходатайствует об исключении словесного 

элемента «TERMOTECH» из самостоятельной правовой охраны в составе 

заявленного обозначения в отношении всех товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ 

на основании положений пункта 1 статьи 1483 Кодекса. В частности, заявителем 

приводится довод о том, что упомянутый элемент является сложносоставным 

словом, образованным от английских слов «TERMO» и «TECH», при этом, часть 

«TERMO» - начальный элемент сложных слов со значением «тепло-», «термо-», 

указывает на назначение товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ. Элемент  «TECH» - 

это общепринятое сокращение от слова «technology» - от английского технология, 

техника (технология – совокупность наук, сведений о способах переработки того или 

иного сырья в фабрикат, в готовое изделие. Техника - совокупность приемов и 

приспособлений, применяемых для получения наибольших результатов при 

наименьшей затрате человеческого труда), в силу своей семантики данный элемент 

также указывает на назначение всех заявленных товаров 11 и услуг 37 классов 

МКТУ. В связи с вышеизложенным, словесный элемент «TERMOTECH», по мнению 

заявителя, должен быть исключен из самостоятельной правовой охраны. Следует 

отметить, что соответствующее основание для отказа в государственной 

регистрации заявленного обозначения в качестве товарного знака не приводилось в 

оспариваемом решении Роспатента и не является предметом рассмотрения 

настоящего возражения. При этом с учетом приведенных заявителем материалов, у 

коллегии отсутствуют основания для дискламации словесного элемента 

“TERMOTECH” по следующим причинам. Так, согласно словарям основных 

европейских языков
1
, словесный элемент «TERMOTECH» не имеет лексических 

значений, в связи с чем относится к категории фантазийных и, таким образом, 

напрямую не указывающим на какие-либо характеристики заявленных товаров и 

услуг. В отношении довода заявителя о том, что данный элемент состоит из частей 

«termo» и «tech», каждая из которых указывает на назначение испрашиваемых к 

                                                           
1 https://translate.academic.ru/termotech/xx/ru/ 



  

регистрации товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ коллегия считает необходимым 

отметить следующее. Данный словесный элемент выполнен единым шрифтом, 

цветом, без выделения каких-либо формант, в связи с чем нет оснований для 

разделения данного словесного элемента на части. Восприятие словесного элемента 

«TERMOTECH» потребителями как состоящего из двух формант не доказано 

материалами возражения. Более того, даже если выделить в слове «TERMOTECH» 

части, то исходя из представленных заявителем материалов (6-7), элемент «TERMO» 

имеет перевод «термо-», «тепло-» с итальянского, азербайджанского языков, 

эсперанто, которыми, как правило, не владеют российские потребители, в связи с 

чем вряд ли значение данного слова является им известным, что касается второй 

части «TECH», то она имеет перевод с иного языка – английского (техник, техника, 

способ, прием, технология). С учетом вышеизложенной информации (наличие 

лексических значений слова «termo» в итальянском, азербайджанском, эперанто, 

которые не известны российскому потребителю, тогда как вторая часть относится к 

лексической единице английского языка) коллегия полагает маловероятным 

восприятие российским потребителем словесного элемента «TERMOTECH» в 

значении теплотехника, термотехника, иного материалами возражения не 

проиллюстрировано.  

Заявителем в обоснование позиции о необходимости дискламации словесного 

элемента «TERMOTECH» приведены примеры регистраций на его имя товарных 

знаков  « », « », « » по 

свидетельствам №1063687, №1079052, № 1079048, в которых элементы «THERMO», 

«TECH», «THERMAL» не являются предметом самостоятельной правовой охраны. 

Вместе с тем в знаке по заявке №2023777887 из охраны исключены именно 

элементы «THERMO», «THERMAL», а не элемент «TERMO», который присутствует 

в заявленном обозначении. Что касается неохраноспособного характера элемента 

«TECH», то даже в случае его выделения в составе заявленного обозначения, его 

описательный характер применительно ко всем испрашиваемым к регистрации 



  

товарам и услугам не доказан, кроме того, дискламация элемента, составляющего 

собой неотъемлемую часть единого слова, не предусмотрена законодательством. 

Заявитель указывает также на то, что Роспатент не наделен компетенцией по 

возложению на заявителя по заявке обязанности включать в обозначение те или 

иные элементы в качестве охраняемых, а вправе лишь определять, возможно ли 

предоставление правовой охраны обозначению в целом с дискламацией указанных 

заявителем по заявке элементов, в рамках чего ссылается на приведенную в 

возражении судебную практику. Однако представленные решения приняты не в 

отношении заявителя и в них исследуются иные обстоятельства дела. Более того, 

запрет на оценку охраноспособности элемента не должен повлечь нарушение прав 

третьих лиц на принадлежащие ему знаки.   

 С учетом всех вышеприведенных обстоятельств дела, коллегия усматривает, 

что элемент «TERMOTECH» правомерно был отнесен экспертизой к категории 

охраняемых, оснований для исключения соответствующего словесного элемента 

«TERMOTECH» из правовой охраны заявленного обозначения не имеется. 

Анализ соответствия заявленного обозначения положениям пункта 6 статьи 

1483 Кодекса показал следующее. 

Противопоставленный знак « » (1) является словесным и 

выполнен стандартным шрифтом строчными буквами латинского алфавита, 

начальная буква «T» - заглавная. Правовая охрана знаку (1) предоставлена в синем и 

белом цветовом сочетании в отношении товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ.  

Противопоставленный знак « » (2) является 

комбинированным и состоит из помещенных на двух строках словесных элементов 

«Thermotech» и «Термотех», выполненных стандартным шрифтом строчными 

буквами русского и латинского алфавитов, начальные буквы «Т» - заглавные, в 

левой части знака помещен изобразительный элемент в виде композиции из 

изогнутых линий синего и красного цветов. Правовая охрана знаку (2) предоставлена 

в синем и красном цветовом сочетании в отношении товаров и услуг 11 и 37 классов 

МКТУ.  



  

Коллегия обращает внимание на то, что противопоставленные знаки (1-2) 

принадлежат одному лицу – компании «ТТ Термотех Скандинавия АБ» и 

объединены словесным элементом «Thermotech». 

В отношении анализа сходства заявленного обозначения со знаками (1-2) 

установлено следующее.  

Словесные элементы «METEOR» и «TERMOTECH» заявленного обозначения 

помещены на разных строках, выполнены различным размером шрифта, а также 

имеют различное цветовое решение, кроме того, в слове «METEOR» буквы «Е» 

исполнены оригинальным образом, тогда как в словесном элементе «TERMOTECH» 

все буквы имеют стандартное написание. Данные элементы «METEOR» и 

«TERMOTECH» не образуют устойчивого словосочетания. Указанное 

свидетельствует о необходимости проведения анализа заявленного обозначения по 

каждому из этих элементов в отдельности. При этом каждый из элементов несет 

существенную индивидуализирующую функцию в исследуемом обозначении и 

влияет на его восприятие, прочтение потребителем. 

Словесный элемент «TERMOTECH» заявленного обозначения обладает 

высокой степенью сходства со словесными элементами «THERMOTECH» знаков (1-

2). Указанное обусловлено совпадением большинства букв и звуков, расположенных 

в одинаковой последовательности, что предопределяет близкий звуковой ряд, 

возникающий при их произношении. Кроме того, словесный элемент 

«TERMOTECH» также может иметь близкое произношение и со словесным 

элементом «ТЕРМОТЕХ» знака (2), указанный вывод обусловлен совпадением в 

произношении их начальных частей, а также близостью звучания конечных частей.  

Как отмечалось выше, словесный элемент «TERMOTECH» заявленного 

обозначения не имеет семантики, словесные элементы «THERMOTECH» и 

«ТЕРМОТЕХ» также являются фантазийными, в связи с чем сравнение заявленного 

обозначения с противопоставленными знаками по смысловому критерию сходства 

провести невозможно. Изложенное снижает значение данного фактора восприятия 

сравниваемых обозначений.  



  

Коллегия усматривает наличие отдельных визуальных отличий между 

заявленным обозначением и знаками (1-2), заключающихся во включении  

изобразительного элемента в состав знака (2), дополнительного словесного элемента 

в заявленное обозначение, их различном цветовом решении. Вместе с тем 

исполнение словесных элементов «TERMOTECH» / «THERMOTECH» стандартным 

шрифтом буквами латинского алфавита сближает обозначения с точки зрения 

визуального восприятия.   

Фонетическая и графическая близость словесных элементов «TERMOTECH» / 

THERMOTECH / ТЕРМОТЕХ» в составе заявленного обозначения и 

противопоставленных товарных знаков (1-2) приводит к выводу о наличии 

определенной степени сходства сравниваемых обозначений в целом, несмотря на 

отдельные отличия.  

Также необходимо указать, что для признания сходства товарных знаков 

достаточно уже самой опасности, а не их реального смешения в глазах потребителя, 

а добавление к товарному знаку, принадлежащему иному лицу, уточняющего или 

характеризующего его слова не делает новое обозначение не сходным до степени 

смешения с данным товарным знаком. Указанный довод согласуется с позицией 

Суда по интеллектуальным правам по ряду дел (см. например, постановление от 

22.12.2016 по делу №А32-33266/2014). 

Анализ однородности товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ заявленного 

обозначения и знаков (1-2) показал следующее.   

Товары 11 класса МКТУ «устройства для нагрева, охлаждения, вентиляции, 

водораспределительные и санитарно-технические, аккумуляторы тепловые, 

аппараты водонагревательные, аппараты и машины холодильные, баки 

расширительные для систем центрального отопления, водонагреватели, горелки, 

горелки газовые, клапаны термостатические (части нагревательных установок), 

коллекторы солнечные (отопление), котлы газовые, котлы отопительные, краны, 

краны-смесители для водопроводных труб, насадки для газовых горелок, насосы 

тепловые; пластины нагревательные, плиты для отопления, приборы и установки для 

охлаждения, приборы и установки санитарно-технические; приборы отопительные, 



  

работающие на твердом, жидком и газообразном топливе; принадлежности 

предохранительные для водяных или газовых приборов и водо- или газопроводов; 

принадлежности регулировочные для водяных или газовых приборов и 

водопроводов или газопроводов, принадлежности регулировочные и 

предохранительные для водопроводного оборудования; теплообменники, трубы 

отопительных котлов, трубы санитарно-технических систем, установки для 

распределения воды; установки отопительные, в т.ч. работающие на горячей воде; 

установки систем водоснабжения» знаков (1-2) идентичны или в высокой степени 

однородны товарам 11 класса МКТУ «устройства и установки для освещения, 

отопления, охлаждения, получения пара, вентиляции, кондиционирования, 

водоснабжения и санитарно-технически; аккумуляторы пара; аккумуляторы 

тепловые; антиобледенители для транспортных средств; аппараты адсорбционные 

для получения газа; аппараты для гидромассажных ванн; аппараты для дезодорации 

воздуха; аппараты для ионизации воздуха или воды; аппараты для охлаждения 

напитков; аппараты для полива с удобрениями; аппараты и машины для очистки 

воды; аппараты и машины холодильные; аппараты и установки для подогрева полов; 

аппараты и устройства для охлаждения; аппараты мембранные для получения газа; 

аппараты морозильные; аппараты нагревательные и охлаждающие для раздачи 

напитков; аппараты сушильные; баки охладительные для печей; баки 

расширительные для систем центрального отопления; бачки смывные для туалетов; 

биде; биореакторы для очистки сточных вод; биореакторы для переработки отходов; 

бойлеры, за исключением частей машин; ванны; ванны [сосуды] гидромассажные; 

ванны сидячие; вентиляторы [кондиционирование воздуха]; вентиляторы [части 

установок для кондиционирования воздуха]; вентиляторы бытовые электрические; 

витрины охлаждающие; витрины тепловые; водонагреватели; водоспуски для 

туалетов; воздухонагреватели; воздухоочистители для кухонь; газоохладители, не 

являющиеся частями машин; генераторы ацетиленовые; генераторы микропузырьков 

для ванн; генераторы озона для дезинфекции; гидранты; горелки; горелки 

ацетиленовые; горелки газовые; горелки для ламп; горелки для уничтожения 

бактерий; горелки и принадлежности к ним; горелки калильные; горелки 



  

кислородно-водородные; горелки лабораторные; горелки масляные; горелки 

спиртовые; грелки; грелки для ног электрические или неэлектрические; грелки для 

постели; грелки для рук с USB-питанием; грелки карманные; грелки с ручками для 

согревания постели; души; емкости холодильные; зажигалки газовые; запальники 

фрикционные для поджига газа; заслонки дымоходов; змеевики [части отопительных 

или охладительных установок]; зольники для печей; испарители; кабины душевые; 

кабины передвижные для турецких бань; калориферы; камеры морозильные 

электрические; камеры холодильные; камины комнатные; каналы дымоходные; 

каркасы печные; клапаны воздушные неавтоматические для паровых отопительных 

установок; клапаны для регулирования уровня в резервуарах; клапаны 

термостатические [части нагревательных установок]; ковры с электрообогревом; 

коллекторы солнечные тепловые [отопление]; колосники для печей; колпаки 

вытяжные; колпаки вытяжные лабораторные; кондиционеры; кондиционеры для 

транспортных средств; котлы газовые; котлы для прачечных; котлы и трубы для 

котлов; котлы отопительные; краны; краны для труб и трубопроводов; краны-

смесители для водопроводных труб; кружки с электрическим подогревом; кузницы 

портативные; машины для полива и орошения сельскохозяйственные; машины для 

производства снега; мембраны для установок обратного осмоса; мембраны для 

устройств фильтрации воды; муфты для обогрева ног электрические; нагреватели 

для ванн; нагреватели для утюгов; нагреватели погружаемые; насадки для газовых 

горелок; насадки для кранов антиразбрызгивающие; насосы тепловые; носки с 

электрообогревом; обогреватели стекол транспортных средств; оборудование для 

бань с горячим воздухом; оборудование для ванных комнат; оборудование для 

обжиговых печей [опоры]; оборудование для получения и поддержания огня; 

оборудование для саун; оборудование и приборы водно-паро-газовые; оборудование 

и приборы водно-паро-газовые и принадлежности для них; оборудование и приборы 

для охлаждения; оборудование и средства для поддержания микроклимата; 

оборудование и средства санитарно-технические и их принадлежности; 

оборудование и средства, не включенное в другие группы; оборудование и 

установки холодильные; оборудование отопительное; оборудование санитарно-



  

техническое; оборудование теплотехническое; оборудование теплотехническое 

специальное; одежда с электрическим подогревом; одеяла с электрообогревом, за 

исключением медицинских; отпариватели для тканей; отражатели для ламп; очаги; 

парогенераторы, за исключением частей машин; печи; печи [отопительные 

приборы]; печи канальные; печи микроволновые для промышленных целей; печи 

мусоросжигательные; печи обжиговые; печи солнечные; печи стоматологические; 

печи, за исключением лабораторных; писсуары, являющиеся санитарно-техническим 

оборудованием; питатели для отопительных котлов; пластины для обогрева; плиты 

нагревательные; погреба винные электрические; подогреватели бутылочек с сосками 

электрические; подогреватели для аквариумов; подогреватели для чашек с USB-

питанием; подогреватели тарелок; подушки с электрообогревом, за исключением 

медицинских; помещения стерильные [установки санитарные]; приборы 

водозаборные; приборы для охлаждения; приборы для очистки газов; приборы для 

подогрева клея; приборы и машины для очистки воздуха; приборы и машины для 

производства льда; приборы и принадлежности для нагрева; приборы и установки 

для охлаждения; приборы и установки санитарно-технические; приборы и 

устройства для обогрева; приборы мягкой теплоты; приборы нагревательные 

кухонные; приборы отопительно-нагревательные, работающие на твердом, жидком и 

газообразном топливе; приборы отопительные электрические; приборы 

отопительные, работающие на горячем воздухе; принадлежности для водно-паро-

газового оборудования и приборов; принадлежности для отопительного 

оборудования; принадлежности для печей; принадлежности для санитарно-

технических средств; принадлежности предохранительные для водяных или газовых 

приборов и водо- или газопроводов; принадлежности предохранительные и 

регулировочные для газовых приборов; принадлежности регулировочные для 

водяных или газовых приборов и водопроводов или газопроводов; принадлежности 

регулировочные и предохранительные для водопроводного оборудования; 

принадлежности регулировочные и предохранительные для газопроводов; 

приспособления для получения и поддержания огня; пробки для радиаторов; 

прокладки водопроводных кранов; пушки снежные; пушки тепловые; радиаторы; 



  

радиаторы [для отопления]; радиаторы центрального отопления; радиаторы 

электрические; раковины; раковины кухонные, встроенные в столешницу; 

рассеиватели ирригационные капельные [ирригационные аксессуары]; регенераторы 

тепла; резервуары для хранения воды под давлением; самовары электрические; 

сиденья для туалетов; системы гидропонные; скрубберы [части газовых установок]; 

скрубберы вентури; средства вентиляционные; средства для очистки и дезинфекции 

воды; средства для очистки и кондиционирования воздуха; средства санитарно-

технические; стерилизаторы воды; стерилизаторы воздуха; теплообменники, за 

исключением частей машин; термопоты электрические; трубы [части санитарно-

технических систем]; трубы жаровые отопительных котлов; трубы отопительных 

котлов; трубы полипропиленовые термостабилизированные для отопительных 

установок; туалеты [ватерклозеты]; туалеты передвижные; увлажнители воздуха; 

увлажнители для радиаторов центрального отопления; узлы мембранной фильтрации 

для устройств очистки воды; умывальники [части санитарно-технического 

оборудования]; унитазы для туалетов; установки вентиляционные; установки 

водопроводные; установки для ванных комнат санитарно-технические; установки 

для кондиционирования воздуха; установки для обессоливания морской воды; 

установки для орошения автоматические; установки для отопления; установки для 

охлаждения; установки для охлаждения воды; установки для охлаждения жидкостей; 

установки для охлаждения молока; установки для охлаждения табака; установки для 

очистки воды; установки для очистки и дезинфекции воды; установки для очистки и 

кондиционирования воздуха; установки для очистки сточных вод; установки для 

производства пара; установки для распределения воды; установки для фильтрования 

воздуха; установки для хлорирования воды в плавательных бассейнах; установки и 

аппараты вентиляционные [кондиционирование воздуха]; установки и аппараты 

вентиляционные [кондиционирование воздуха] для транспортных средств; 

установки и аппараты для умягчения воды; установки и машины для охлаждения; 

установки обратного осмоса; установки отопительные; установки отопительные для 

транспортных средств; установки отопительные, работающие на горячей воде; 

установки полимеризационные; установки систем водоснабжения; устройства 



  

автоматические для транспортировки золы; устройства дезинфекционные для 

распределения растворов в водопроводных трубах санитарных установок; 

устройства дезодорирующие не для личного использования; устройства для нагрева 

жидкости; устройства для нагрева общего назначения; устройства для нагрева 

специального назначения; устройства для образования вихревого движения воды; 

устройства для охлаждения воздуха; устройства для фильтрации воды; устройства 

фильтрационные для аквариумов; устройства холодильные; фильтры для 

кондиционирования воздуха; фильтры для питьевой воды; фильтры для устройств 

фильтрации воды; фильтры мембранные обратного осмоса для очистки воды; 

фитили для печей на жидком топливе; фонтаны; фонтаны декоративные; фурнитура 

для печей фасонная; футеровка огнеупорная для печей; холодильники; 

холодильники, устройства охлаждающие и морозильники для хранения 

медицинские; чайники электрические; шиберы для регулирования тяги [отопление]; 

шкафы холодильные; элементы нагревательные» заявленного обозначения. Данные 

товары относятся к одним родовым и видовым группам, могут быть произведены 

одним лицом и реализовываться в отношении одной адресной группы потребителей. 

Совпадают или обладают признаками однородности и услуги 37 класса МКТУ 

знаков (1-2), а также услуги 37 класса МКТУ заявленного обозначения. Данные 

услуги однородны по роду, виду, назначению, условиям оказания и кругу 

потребителей. 

Однородность сравниваемых товаров и услуг в возражении не оспаривается.  

В отношении анализа однородности товаров и услуг, для которых 

испрашивается предоставление правовой охраны заявленному обозначению и в 

отношении которых зарегистрированы противопоставленные знаки (1-2), коллегия 

учитывала, что вероятность смешения заявленного обозначения и 

противопоставленных знаков (1-2) определяется исходя из степени сходства 

обозначений и степени однородности товаров и услуг. При этом смешение возможно 

и при низкой степени сходства, но идентичности (или близости) товаров или при 

низкой степени однородности товаров, но тождестве (или высокой степени сходства) 

заявленного обозначения и противопоставленных знаков (см. пункт 162 



  

Постановления Пленума Верховного Суда). В рассматриваемом случае было 

установлено сходство заявленного обозначения и знаков (1-2), а также высокая 

степень однородности сравниваемых товаров и услуг 11 и 37 классов МКТУ, что 

может привести к высокой вероятности смешения данных товаров и услуг, 

маркированных сравниваемыми обозначениями, в гражданском обороте.  

С учетом вышеизложенного, заявленное обозначение не соответствует 

положениям пункта 6 статьи 1483 Кодекса в рамках сходства до степени смешения 

со знаками (1-2) в отношении вышеприведенных товаров и услуг 11 и 37 классов 

МКТУ, оснований для отмены оспариваемого решения Роспатента не имеется.  

Принимая во внимание все вышеизложенное, коллегия пришла к выводу о 

наличии оснований для принятия Роспатентом следующего решения: 

 отказать в удовлетворении возражения, поступившего 15.04.2025, 

оставить в силе решение Роспатента от 16.12.2024. 

 

 

 

 

 

 


